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In this article the most spread structurally-semantic types of polysynonymic polypredicative mono- 
and polytransformational discourse innovations in the French fiction of XX-th – beginning of the XXI-st 
centuries are classified. The one-basic (with one terminal chain) and two-basic (with two or many termi-
nal chains) primary structure transforms with double synonymy are distinguished: 1)  with compression + 
compression of pivotal structure���������������������������������������������������������������������������: а)����������������������������������������������������������������������� contamination + contamination�����������������������������������������; ���������������������������������������b��������������������������������������) Р pr (������������������������������participle present������������) + ��������contami-
nation; c) predicate in conditional mood + Р pr / p (Рр – participle past); d) sans + Inf (іnfinitif) + P pr / p; 2) 
with extension + compression of  primary structure: а) predicate aller + contamination with the impersonal 
construction il faut; b) presentative c’est + P pr / p; c) presentatives c’est … or ce que ... c’est + ����������contamina-
tion; 3) with extension + extension of pivotal proposition: а) presentative c’est + endophoric extender; b) 
typical аgrammaticated (conventional in discourse and non-conventional in language) presentative: c’est-
y … que; 4) �������������������������������������������������������������������������������������������with��������������������������������������������������������������������������������������� ��������������������������������������������������������������������������������������quantitative equacomponentality������������������������������������������������������� + ����������������������������������������������������extension of���������������������������������������� ���������������������������������������primary structure����������������������: а) �����������������preposed subordi-
nate clause with the syntactical operator que + еndophoric extender in the main and subordinate clauses. 

In the French fiction of������������������������������������������������������������������������������ �����������������������������������������������������������������������������the XX�����������������������������������������������������������������������-����������������������������������������������������������������������th – beginning of the  XXI-st centuries a large number of polysynonym-
ic polypredicative discourse innovations with triple, quadruple etc. synonymy with different combinations 
of reduced, extended and quantitatively equacomponental structures is revealed among which the typical 
models are distinguished, such as: compression + extension + compression (+ compression), compression 
+ compression + extension (+ compression) and (less frequently) compression + compression + compres-
sion (+ compression) and compression + extension / compression  (+ compression / extension) +  quanti-
tative equacomponentality. 

By means of inverse reconstruction the virtual (linguistic) synonymic chains of preferential options 
are built. The method of  “alternative” linguistic experiment which may be unsuccessful in the case of use 
by the author of the strategy of “insufficiency of expression” in the contact and distant co(n)texts allows 
to determine the degree of co(n)textual pertinence of each member of synonymic chain and to identify 
the author’s communicative intention to simplify or to complicate the interpretation of information to the  
addressee.
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